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About IFES

The International Foundation for Electoral Systems (IFES) supports citizens’ right to participate in free

and fair elections. Our independent expertise strengthens electoral systems and builds local capacity to
deliver sustainable solutions.

As the global leader in democracy promotion, we advance good governance and democratic rights by:

o Providing technical assistance to election officials
o Empowering the under-represented to participate in the political process
o Applying field-based research to improve the electoral cycle

Since 1987, IFES has worked in 145 countries — from developing democracies, to mature democracies.

For more information, visit www.IFES.org and www.ElectionAccess.org.
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Introduction

The United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD), an international treaty
that has been signed by over 80 percent of UN member states, recognizes that disability is an evolving
concept. As a result, the language that is used to discuss disability rights continues to develop. Interna-
tional Language Guidelines on Disability is comprised of vocabulary that upholds international standards
for the rights of persons with disabilities through the use of person-first terminology. Person-first termi-
nology demonstrates that a person’s disability is not their defining feature. This approach emphasizes
their equality with others as a citizen, voter, observer, election official, or candidate.

This booklet serves as an easy-to-use resource for persons using Arabic, Bahasa Indonesian, English,
French, Kyrgyz, Russian, and Spanish. The International Foundation for Electoral Systems (IFES) has
developed these guidelines for disability terminology after working with disabled people’s organizations
(DPOs) around the world to empower them to participate in inclusive elections. In some countries,
different words might be used by local disability rights advocates. The terminology that is included in
these guidelines is considered a neutral approach to language on disability. Also within the guidelines are
definitions of common terminology on disability inclusion in the electoral cycle and it can help to facili-
tate discussions on election access.
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Berikut adalah daftar istilah terkait isu disabilitas dalam pemilu. Tidak menjadi
masalah apabila anda masih melakukan kesalahan dan menggunakan istilah
yang lama. Dengan banyak latihan, istilah-istilah baru akan menjadi bagian
dari percakapan anda sehari-hari. Jika anda memiliki pertanyaan, ajukan
pertanyaan anda ke organisasi penyandang disabilitas di negara anda. Akan
tetapi, terkadang organisasi penyandang disabilitas tidak menggunakan kata-
kata berdasarkan standar internasional hak-hak asasi manusia. Jika demikian,

IFES mengusulkan untuk menggunakan kata-kata di bawah ini.

% Hindari

v Gunakan

Cacat, berkebutuhan khusus

Penyandang disabilitas

Kelainan penglihatan

Disabilitas netra atau kurang awas

Tuli dan bisu, tuli dan gagu, kelainan pendengaran

Diabilitas rungu atau gangguan pendengaran

Terikat atau tergantung pada kursi roda

Pengguna kursi roda

Lumpuh

Disabilitas fisik

Cacat mental, tolol

Disabilitas intelektual

Mongoloid, mongolisme

Down syndrome

Kerdil, cebol

Orang dengan perawakan pendek

Sakit jiwa, gila

Disabilitas psikososial

Korban HIV/AIDS, penderita AIDS

HIV positif atau AIDS

Selain istilah-istilah di atas, berikut daftar definisi istilah-istilah umum terkait disabilitas dalam pemilu:

Format yang akses

Informasi cetak, audio, atau visual yang mudah dimengerti penyandang disabilitas.

Braille

Sistem penulisan yang terdiri dari titik-titik timbul yang terkadang digunakan oleh orang dengan
disabilitas netra.

Alat bantu

Alat yang membantu untuk mengerjakan tugas yang tanpanya sulit atau tidak mungkin.

Organisasi penyandang disabilitas

Organisasi yang dijalankan oleh dan untuk penyandang disabilitas.

Mudah dibaca

Bahasa dan gambar-gambar yang disederhanakan untuk orang-orang yang bukan penutur asli
bahasa tersebut atau penyandang disabilitas intelektual.

Inklusi

Penyandang disabilitas terlibat di semua aktivitas pemilu dan setara dengan orang lain.

Pengarusutamaan

Penyandang disabilitas dilibatkan sebagai peserta setara dan pemimpin di semua aktivitas pemilu.

Akomodasi yang beralasan

Lokasi atau layanan yang mudah digunakan secara aman dan mandiri oleh penyandang disabilitas.

Taktil

Sistem huruf atau gambar timbul yang digunakan oleh penyandang disabilitas netra.

Panduan surat suara taktil

Panduan untuk surat suara dalam bentuk braille atau menggunakan simbol-simbol taktil yang
memungkinkan penyandang disabilitas netra memilih secara mandiri.

Rancangan universal

Semua bangunan, bahan, dan proses yang dirancang agar aksesibel bagi orang dengan dan tanpa
disabilitas sejak semula.

Untuk informasi lebih lanjut:
Kunjungi www.ElectionAccess.org atau baca

“Equal Access: How to Include Persons with Disabilities in Elections and Political Processes” (2014, IFES dan NDI)
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Disability Rights Terms: English

Below is a list of standard disability-related election vocabulary. It is okay if you make
mistakes and use an old word; with practice, the new words will become part of your
normal conversation. If you have questions, ask a disability rights organization in
your country. However, sometimes disability organizations do not use words based
on international human rights standards. In that case, IFES suggests using the words

listed below.
% Avoid v Use
Disabled, special needs, PWDs, handicapped Persons with disabilities
Visually impaired A voter who is blind or has low vision
Deaf and dumb, deaf and mute, hearing impaired A woman who is deaf or hard-of-hearing
Wheelchair bound, confined to a wheelchair A candidate using a wheelchair
Crippled A monitor with a physical disability
Mentally retarded, dumb A voter with an intellectual disability
Down’s person, Down Syndrome A man with Down syndrome
Dwarf, midget A little person
Mentally ill, insane A voter with a psychosocial disability
Victim of HIV/AIDS, suffers from AIDS A journalist who is HIV positive, a poll worker living with AIDS

In addition to the vocabulary above, below is a list of definitions for common election-related disability terms:

Accessible formats Print, audio or visual information that persons with disabilities easily understand.
Braille A writing system comprised of raised dots sometimes used by persons with visual disabilities.
Assistive tool A device that helps with a task that might otherwise be difficult or impossible.

Disabled persons’ organization | An organization run by and for persons with disabilities.

Simplified language and pictures for people who are non-native speakers of a language or have

Easy to read an intellectual disability.

Inclusion Persons with disabilities are involved in all election activities on an equal basis with others.

Mainstreaming Persons with disabilities are included as equal participants and leaders in all election activities.

A location or service that is easy to use in a safe and independent way by persons with disabili-

Reasonable accommodation ties

Tactile A system of raised letters or images used by persons with visual disabilities.

A guide for a ballot that is in braille or uses tactile symbols and allows persons with visual disabil-

Tl el i ities to vote independently.

All buildings, materials and processes are designed to be accessible for both persons with and

Universal design without disabilities from their inception.

For more information:
Visit www.ElectionAccess.org or read “Equal Access: How to Include
Persons with Disabilities in Elections and Political Processes” (2014, IFES and NDI)
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Voici une liste de vocabulaire électorale relative au standard handicap. Il est
normal si vous faites des erreurs et utilisez un vieux mot; avec de la pratique, les
nouveaux mots feront partie de votre conversation normale. Si vous avez des
questions, demandez une organisation de personnes handicapées dans votre
pays. Cependant, parfois, les organisations de personnes handicapées ne pas
utilisent pas les mots basés sur les normes internationales des droits humains.
Dans ce cas, IFES suggere d’utiliser les mots de la liste ci-dessous.

x Evitez

v’ Utilisez

Handicapé(e)

Une personne handicapée / vivant avec un handicap

Personne non-voyant(e) ou malvoyant(e)

Un électeur aveugle ou avez une déficience visuelle

Personne qui n’entend rien, un(e) sourd(e)-muet(te)

Une femme sourde, malentendante ou avez une perte auditive

Continé(e) / cloue(e) / condamné(e) a vivre dans un fauteuil roulant

Un candidat qui se déplace en fauteuil roulant

Paralysé(e), infirme, invalide

Une personne ayant un handicap physique

Pas tout |a, niaiseux(se)

Un électeur ayant un handicap intellectuel

Mongol(e), mongolien(ne), mongoloide

Un homme ayant le syndrome de Down

Nain

Une personne de petite taille

Fou(lle), attaré(e), arriéré(e), débile mental

Un électeur ayant un handicap psychosocial

Elle souffre du SIDA, il est victime du SIDA

Une journaliste séropositive

En plus du vocabulaire ci-dessus, ci-dessous est une liste de définitions des termes d’handicap liés aux élections:

Formats accessibles

Des informations imprimées, auditives ou visuelles, accessibles aux personnes handicapées

Braille

Une systéme écrit constitué de pictons, utilisé par les personnes non-voyantes ou malvoyantes

Outil d’assistance

Un dispositif qui aide a accomplir une tache ou autre fonction qui serait autrement difficile ou
impossible

Organisation de personnes
handicapées

Une organisation de la société civile, dirigée par et pour les personnes handicapées

Un texte dont le contenu, la langue, et les illustrations sont simplifiés pour étre utilisés facilement

Facile a lire par les personnes ayant des déficiences intellectuelles et les personnes ayant une langue mater-
nelle différente

Inclusion Les personnes handicapées sont impliquées dans toutes les activités électorales

Intégration Le processus par lequel les personnes handicapées sont intégrées en tant que participants égaux et

leaders dans les programmes d’assistance et dans la société

Aménagement raisonnable

La fourniture de matériaux ou d’un environnement qui permit aux personnes handicapées de parti-
ciper et de contribuer sur one base d’égalité avec les autres citoyens

Tactile

Des symboles en relief qui peuvent étre utilisés dans les cas ou les personnes ne maitrisent pas
le Braille

Guide de scrutin tactile

Un guide pour un scrutin qui permet aux personnes non-voyantes ou malvoyantes de voter de
fagon indépendante

Modelé universel

Tous les batiments, matériels et processus sont congus des leur création pour étre accessibles
aux personnes avec ou sans handicaps

Pour plus d’information:
Visitez www.ElectionAccess.org ou lisez “Egalite d’acces : Comment inclure
les personnes handicapées aux élections et aux processus politiques” (2014, IFES et NDI)
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JleH cooJlyK MYMKYHUYJIYTY YEKTeJITeH aJlaMiapra KapaTa

KOJILOHYJyy4y TepMUHAep: Kblproi3ua

TemeHAe AeH COONYK MYMKYHUYYAYTY YEKTENTeH agamaapra KapaTa
LWAI00 YepecyHae KOAA0oHYAYYYY CTaHAAPTTYY TEPMUHAEP CO3AYTY
bepunreH. drepae cu3 adallbin 3CKU co340pAY KONAOHCOHY3 — ¥KaHbl
Ce346ep KOAOHIOH CalblH CU3AUH CYI1/166 TUIMHM3AEH OPYH anar.
Srepae cu3ae cypoonop Tyynca, CUNEpANH 6N1KeHepPAe AeH COONYK
MYMKYHUYAYTY YEKTeNreH agamaap MeHeH Ml anbin 6apraH ylomra ke
MeKemere KanpblacaHbizgap 6o0T.

Bupok K33 bup yuyprapaa, 4eH COONYK MYMKYHUYAYTY YEKTENTEH
afaMaap MeHeH uL anbin 6apraH ylomaap Aa, 3/ apasiblk afam yKyryH
KOProOHYH HErMsMHAEer CTaHaapTTyy ce3aepay KoNAoHywWwnanT. MbeiHaal yaypaa 9n Apanbik IFES doHay
TOeMeHAery TepMUHAEPAM KONAOHYYHY CYHYLW KbinarT.

X KonpoH6oryna 4 KOnAaoHryna

MHBanuAaTep, sSMrekKe XXeHA4eMCY3 KapaHaap, Manbintap [eH coonyk MyMKYHUYAYry YeKTeareH agamaap
Kep, cokyp Ke3y kepe anbaraH e Ke3y a3us LWwannoovy
Oynew, oyayKk, TYHT Kynarbl aKLbl yKNaraH xapaH

Mawibin, e3 anabiH4a 6aca anbaraH agam MNHBanMA KONACKACbIH KONLOHIOH LWaiioo4y
MawibIn, MyHKY [eH coonyk MyMKYHUYAYry YekTenreH 6aikoouy
Kenecoo [leH coonyK MyYMKYHUYYTY YEKTENreH LWanaoouy
[ayH oopyycy JayH cMHApPOMY MEHEH aluaraH »apaH
KblabIrbli, KNANK Boto ecnelt KanraH agam

MuHan, kenecoo [eH coonyk MyMKYHUYAYry YeKTeareH agamaap
cnna/BuY, CNUA oopyycy meHeH oopyraH opyayy, BMYKe KabblraH }XypHaAuCT, Waiinoo y4acTKacbIHbIH
CMWNATY XyrysraH agam KbisamaTkepu, CMMAL, meHeH KalaraH agam

Horopyaa KenTupuareH cesfykke Kowymya, TOMeHAe LWana00 YeMpecyHAe AeH COONYK MYMKYHUYYAYTY
YyeKTenreHgepre Kaparta Kemn KoNgoHYAyydy TEPMUHAEPAMH aHbIKTaMacCbl KENTUPUTEH:

MyYMKYH 6OITOH e 3nKe [leH CooyK MYMKYHUY/IYTY YEKTEeIreH agamaap KOo40HO KaHa TYLWYHe ana TypraH
Kenyydy dopmatrap TEKCT, ayAMo Ke BUAEeo matepuangap.

Kesy a3u3 agamaap *asyyra »KaHa OKyyra blaMbIKTALWbIIraH oAypaKai, YeKUTTY

Bpannb LWpudtn WPUGT.

apgpam bepyydy Kypan-

JKapaK Bup TanwbipMaHbl aTKapyyra KEMeK KepceTe TypraH bIKMa e Kypan.

L[eH coonyK MyMRYHUYYTY
yeKTenreH agamaap meHeH | [leH coonyK MyMKYHUY/YTy YeKTeNreH agamaap MeHeH UL anbin 6apraH KapaHablk,
W anbin 6apraH mekeme, KOOMAYK YIOM.

ytom

[leH CooyK MYMKYHUY/IYTY YEKTENTeH KapaHaapra ke 60160co TeKCTU TyLWyH6ereH

OHoW OKyna TypraH "
aflamaap y4yH Ma3myHy XOHOKOWNeTY/ITeH aHa CypeTTep apKblayy 6epuareH TEKCT.

Kowymyva maansimammel memeHOe KepcemynzeH 0apeKmeH anacaHap 6oaom:
www. ElectionAccess.org calimsiHaH 3e 60160co “ TeH MyMKYHOYK: OeH COOMYyK MyMKYHYYyey YekmesnzeH #apaHoaposl #aliaoo #aHa caacam
MpoueccuHe KaAHMUIM KamolwyyCcyH Kamcbl3 Kelaca 6oaom ” (2014, IFES waHa NDI)mamepuanesiHaH okycaHap 6os10m
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JleH cooJIyK MYMKYHUYJIYTY YEKTeJIreH aJlaM/iapra KapaTa

KOJIJOHYJIYy4y TepMUH/ep: KbIproizua

TeH, YKYKTYY MYMKYHUYAYK [eH cooNyK MYMKYHUYYTY YEKTENMEH KapaHaapra, 6apapiK Waiaoo u apakeTTepae
TY3Yy KaTbllyyCcyHa ballKa }KapaHZaphan TeH, YKYKTYY MYMKYHUYIVK Ty3Yy.

[leH cooNyK MyMKYHUYAYry | [eH CO0NyK MYMKYHUYYTY YEKTeNTeH KapaHaapabl, 6apAablk Wannoo yyypaapaa
YeKTesNreH KapaHaapabl [asph00 KaHa eTKepyy NPOLLeCcCMHAE TeH, YKYTYY KaTbllyyCyHa »KaHa baluKapyycyHa
LIal00 NPOLECCUHE TapTyy | TapTyy Ke yHAee.

[eH cooNyK MYMKYHUY/YTY YEKTETEH »KapaHAAp OHOW ¥KaHa aMaH-3CceH KOA40HO ana

HLE Tz o S5 ) BT e 2 TypraH WwapTrapAbl TY3YY }XaHa KbI3MaTTap4bl K6pPCeTyy.

CeHcop benrnnepum Kesy a3us »kapaHAaap oKyl ana TypraH ogypakain, ceHcop benrunep.

Kesy a3us »kapaHaap e3 aigblH4Ya Waliiak ana TypraH, ataiblH bpalinbra e ogypakan

oS eER e CMMBO/IZOPrO AaspaanraH Tpadaper.

[leH cooNyK MYMKYHUYYTY YEKTENTEH KaHa YekTenbereH bapapliK KapaHaap KoA4oHO
ana TypraH 6apapbik MMapaTTapAablH, MaTepuanaapabliH *KaHa npouecctepamH
AM3aliHbIH TY3YY.

annbira }KeTumayy e
TYLUYHYKTYY An3aiiH

Kowymua maaneimammel memeHAe KepcemynzeH dapekmeH ascaHap 6osom:
www.ElectionAccess.org calimeiHaH e 60160co “TeH MyMKYHOYK: OeH COOMYK MYMKYHYY/y2y YeKmesnz2eH ¥apaHoapobl #alinoo »aHa cascam
npoyeccuHe KAHMUI KambiWyycyH KaMcbi3 Kolsaca 6onom ” (2014, IFES »aHa NDI)mamepuansiHaH oKycaHap 6osom
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TepMuHBI TpaB JIKIL C OTPAHUYEHHBIMH
BO3MO>KHOCTSIMU: Pycckum

Hwxe npueBoauTca cTaHAapTHLINM CNoBapb TEPMUHOB ANA Nl C
OrpaHMyYeHHbIMN BO3MOXHOCTAMU B n3bupatenbHoun cgepe. [lonyctmmo,

ecnu Bbl owimbeTtech 1 ucnonb3yeTe ctapble croBa 1 (PopMyNMPOBKN — C
NPaKTUKOM HOBbIE CIi0Ba CTaHYT YacTblo Balwen HopmarnbHon peun. Ecnu

y Bac BO3HMKHYT BOMNpOCHI, NoXanyncra obpatutech K opraHnsaumm,
3aHMMarLencd npasamu nuy, ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMK B Bawen
CcTpaHe. Ho Tak Kak nHorga gaxe opraHusauun, 3aHMMaroLwmecs npasaMmm nuL
C OrpaHMyeHHbIMY BO3MOXHOCTAMM, HE UCMOSb3YIOT CII0Ba, OCHOBaHHbIE Ha
MeXOYyHapoOHbIX CTaHgapTax B obrnacTtu npas Yenoseka. B aTtom crniyvae IFES
npegnaraeTt UCNonb30BaTb NPUBESEHHbIE HUXE TEPMUHDI.

x BbiparkeHunA, KOTopble Mbl HE UCNOJ/Ib3yem v BbiparkeHuUA, KOTOpble Mbl NpeanoynTaem

MHBanuabl, HETPYAOCNOCOBHbIE, oAU € 0cObbIMM NOTPebHO- A
Nnua (nam noam) ¢ orpaHUYEHHbIMU BO3SMOXKHOCTAMM

cTaMu
Cnenble, cnabo Bugswme Cnenoit ns3bupatenb, UAn n3bupaTenb co cnabbim 3peHnem
[lyXOM M HEMOW, C MIOXMUM C/TYXOM YKeHLMHA C ryXOTOW, AU MIOXO CAblLLALLAs

Yenosek, HeCnocobHbIM ABUTAaTbCA AN NepeaBuraTbea b6e3

" KaHauaat, nonb3yowmica MHBaNUAHON KONSCKOM
MHBaIMAHOM KOMACKN

Kaneka Ha6mop,aTenb C OrpaHN4YeHHbIMU ¢M3MH€CKMMM BO3MOXHOCTAMMU

o o MN36upaTtenb c orpaHNYEHHbIMU MHTENNEKTYANIbHBIMM
CnaboymHbli1, yMCTBEHHO OTCTa bl

BO3MOXHOCTAMM
[ayH, bonesHb [ayHa Yenosek ¢ CuHapomom [layHa
Kapauk ManeHbKuiM YenoBekK

o o o M36upaTtenb ¢ orpaHUYEHHbIMW NCUXOCOLMANbHBIMMU
Mcrxmyecknin 601bHON, CymacLLes L mnia

BO3MOYHOCTAMM
*eptea CMNOa/BNY, 6onetowmin CNMNA0oM, 3apaxkeHHbIR *ypHanuct c BUY, paboTHUK M36MpaTeNbHOTO y4acTKa, *KUBYLLNIA
Cnndom co CMNdom (y koToporo Habntogaetcs CMNA)

B nob6aBneHune K npuseaeHHOMY Bbille C/I0BApPHO, HUXKE NPUBOAUTCA CIMCOK ONpeaeNeHnit A8 4acTo
ynoTtpebnsembix TEPMUHOB 06 OrpaHMYEHHbIX BO3MOXHOCTAX B chepe BbIOOPOB:

PacneyaTaHHbIM TEeKCT, 3BYKO3alnncCb nan snaeo3anncb, KOTopble MOryT MCMNOJ1b30BaTbCA

HocTynHble dopmaTsl
JIMLAMM C OrPaHNYEHHbIMMN BO3MOXKHOCTAMM

Cuctema 3anmcum TekcTa BbIMYK/IbIMU TOYKaMM, NCMOJSIb3yemaa nblamu C

WpudT Bpanna orpaHMYeHHbIMM BO3MOXHOCTAMM B 061aCTU 3peHnA (cenbiMmn U NA0X0 BUAALLMMMU
nsbupatenamm)

BcnomoraTenbHoe YCTPOMCTBO MM CPeACTBO, MOMOratoLLee BbIMOAHUTL 3a4a4y Uan GYHKLUMIO,

CpeacTBo BbIMOJIHEHNE KOTOPOM MHaYe bbls1o Obl 3aTPYAHUTENBHbBIM UM HEBO3MOXKHbIM

OpraHusaums auy,
C OrpaHUYEHHbIMMU
BO3MOXKHOCTAMU

MpakaaHCcKan obliecTBeHHan opraHnsaumsa Ans AnL, ¢ orpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAAMM, KOTOPOW PYKOBOAAT JIHOAM C OrPaHUUYEHHbIMM BO3MOXHOCTAMM

Ana donoaHumenvHoli uHghopmayuu:
Mocemume www.ElectionAccess.org uau yumatime “PasHonpasHsili docmyn: Kak obecrieyusames yyacmue aAuy,
C 02PAHUYEHHbIMU B03HOMHOCMAMU 8 U3bupamesbHbIX U noaumudyeckux npouyeccax” (2014, IFES and NDI)


http://www.electionaccess.org
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TepMuHBI paB JIKI C OTPAaHUYEHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSAMU: Pycckum

TeKcT, B KOTOPOM coZeprkaHue, GopmMyaNPOBKU, NANOCTPALUN U FpadrUecKnii
dbopmart ynpoLeHbl ¢ TeM, YTOObI UM MOT/IM NO/Ib30BATHLCA /IMLLA C OFPAaHUYEHHbIMM
WHTENNIEKTYaIbHbIMU BO3MOXKHOCTAMM WU NIOAU, POLHOM A3bIK KOTOPbIX He
COOTBETCTBYET A3bIKY TEKCTA

Jlerko yntaemoblii

BosneueHune nnam
npegocTaBaeHmne
BO3MOXHOCTHU
NOJIHOMPABHOrO y4YacTuA

MpepocTaBaeHME NLAM C OFPaHUYEHHBIMM BO3MOMKHOCTAMM BOSMOXKHOCTM y4acTUs BO
BCEX BUAAX M3OMpaTENbHOM AeATe/IbHOCTM Ha PaBHbIX NpaBax C
APYrMMU TpakaaHaMu

NHTerpauua mo,u,eﬁ OpI'aHM3aLl,MF| AeATENbHOCTU TAaKUM o6pa30M, 4yTO rua C orpaHNYeHHbIMU
C OrpaHN4YeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMU BOBJ/IEKAKOTCA B M36MpaTel’leblﬁ npouecc B Ka4yeCtee paBHbIX
BO3MOXHOCTAMMU Y4aCTHUKOB U DYKOBOAMTGHEVI

MpeaocTaBaeHWe yCayr UAM OpraHM3aLma YCAoBuiA (MecT), MO3BONAIOLLMX NLAM
PasymHoe npucnocobneHne | c orpaHMYeHHbIMM BO3MOXHOCTAMM Y4aCTBOBATh B AeATebHOCTM 6e30mnacHo 1
HEe3aBUMCUMMO, U BHOCUTb CBOW BK/1aj, HapaBHe C ApyrMmu

BbII'IyK}'IbIe CMMBOJ1bl, NO3BO1IAOWME YNTATb IOAAM C OrpaHNYEeHHbIMA

TaKTUNbHbIN
BO3MOXKHOCTAMM B 06/1aCTM 3peHums

TakTUAbHbIV (WpndTOM Tpadapet ana 6tonneTeHn, BbINOJHEHHbIM HA bpaiie naK ¢ NOMOLLBHO BbINYK/bIX
Bpaina) Tpadapert gan CMMBOJIOB 1 NO3BO/AOLWMIA MLAM C OTPaHNYEHHbIMU BO3MOXKHOCTAMM B 061aCTU
n3bupaTesibHOro boeTeHa | 3peHus (Cnenbim K NJI0X0 BUAALLMM) roI0COBaTb CAMOCTOATE/IbHO

[un3aliH Bcex 34aHNI, MaTepuranos 1 NPOLECCOB, M3HAYa/IbHO obecnevymnBatowmMin Ux

O6LenoCTyNHbIN AN3aMH .
[OCTYNHOCTb A1 /1ML, C OFPaHMYEHHbIMM BO3MOXHOCTAMM U 6€3 TaKMX OFrpaHUYeHni

" TepmnHonorna 8 061acTi Npas ML, C OrpaHNYeHHbIMM BO3MOXHOCTAMM MPOAO/IXKAET 3BOJOLMOHUPOBATb. BO3MOMKHbI CUTYaL MK,
KOorga opraHnsauunmn, 3aHMmarouimeca npasamm nn, ¢ orpaHUYeHHbIMU BO3MOXKHOCTAMU, MOTYT npeano4vyecTtb WMHOM TEPMUH, 4HeM
3/1eCb NEPEYNCNEHHbIN.

Ana dononHumenvHol uHgopmayuu:
Mocemume www.ElectionAccess.org uau yumatime “PasHonpasHsili docmyn: Kak obecne4usamse yyacmue Auy
C 02PAHUYEHHbIMU B03HOXHOCMAMU 8 U3bUupamesbHbIX U noaumu4veckux npoueccax” (2014, IFES and NDI)
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Términos de discapacidad: Espanol

Abajo esta una lista de términos sobre discapacidad para discutir el tema de elecciones.
No se preocupe si se equivoca y utiliza términos desactualizados, mientras mds uso haga
de los términos, las palabras se incorporaran naturalmente en conversacion. Si tiene algu-
na duda, contacte a organizaciones de personas con discapacidad en su pais. Sin embargo,
algunas organizaciones no utilizan los términos basados en los estandares internacionales
de derechos humanos. En este caso, IFES sugiere que utilizar los siguientes términos.

x Evitar v Usar

PCD, discapacitado, deficiente, enfermito, incapacitado, per-
sonas diferentes

Personas con discapacidad

Un votante ciego o con baja vision

La sorda Ella tiene una discapacidad auditiva

El esta confinado a una silla de ruedas/postrado, lisiado, mi-

1 . . Un candidato es usuario de silla de ruedas
nusvalido, invalido

Ella es coja, tullida Ella tiene una discapacidad fisico-motora
Ella es retrasada mental, retardada Un votante con discapacidad intelectual

Un nifio Down, mongélico Un nifio con sindrome de Down

Enano Persona de baja estatura

Ella es retrasada insana, local, trastornada, demente Un votante con discapacidad psicosocial

La persona sufre o padece de SIDA/es victima del SIDA Un persona con VIH, o un persona con SIDA

También, aqui se incluye una lista de definiciones para términos comunes sobre discapacidades para los procesos electorales:

Informacién impresa, en formato de audio o visual que sea accesible para las personas con disca-

Formatos accesibles .
pacidad

Sistema de escritura compuesta por puntos en relieve que utilizan las personas ciegas o con baja

Braille ..
vision

Un dispositivo que ayuda a completar una tarea u otra funcidn que de otra manera podrian ser

Herramienta de ayuda dificiles o imposibles

Organizacion de personas con

cisezmme e Una organizacion de le sociedad civil, que esta dirigida por y para las personas con discapacidad

Texto en el que el contenido, el lenguaje, y las ilustraciones se han simplificado para facilitar su

Formato de lectura facil - . > .
uso por personas con discapacidad intelectual y los hablantes no nativos de una lengua

Las personas con discapacidad participan en todas las actividades electorales de otros ciudada-
nos

Inclusién

Proceso mediante el cual las personas con discapacidad se integran en igualdad como partici-

Integracion , A . -
g pantes y lideres en los programas de asistencia y de la sociedad

Provision de materiales o medios que permiten a las personas con discapacidad participar con-

Adaptaciones razonables - o . .
P tribuir en condiciones de igualdad con los demas

Simbolos tactiles en relieve que se pueden utilizar en contextos en los que las personas que los

Tactil e . )
utilizan no dominan el Braille

Plantilla en Braille Guia o plantilla tactil para uso en la boleta de votacién

Todos los edificios, materiales y procesos estan disefiados, desde su planificacién, para ser ac-

Disefio universal . L .
cesibles para las personas con y sin discapacidad

Para mds informacién:
Visita www.ElectionAccess.org o leer “Igualdad de Acceso: Como Incluir
a Las Personas con Discapacidad en las Elecciones y en los Procesos Politicos” (2014, IFES y NDI)


www.ElectionAccess.org
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